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Servicing

NOTICE: To reduce the risk of product damage when removing or reinstalling the
door:
• Support the door with your hand when only one hinge is engaged.
• Keep the door aligned with the cabinet as if the door was attached.
• Do not twist or allow the door to sag with only one hinge attached.

Remove

NOTICE: Disengage the bottom hinge first.

Loosen the removal screw, then disengage the tabs on the bottom hinge from the
door. Hold the door to keep it in alignment with the cabinet.
Loosen the removal screw, then disengage the tabs on the top hinge from the door.
Set the door aside, being careful not to damage the door.

Reinstall

NOTICE: Reattach the top hinge first.

Engage the tabs on the top hinge into the door, then tighten the removal screw.
Hold the door to keep it in alignment with the cabinet.
Engage the tabs on the bottom hinge into the door, then tighten the removal
screw.
After a few days of use, verify the screws are fully tightened. Retighten if
necessary.

Optional Door Adjustment

Refer to the illustration for adjustment.

Side/Côté/Lado

Depth
Profondeur
Profundidad

Height/Hauteur/Altura

Removal Screw
Retrait de la vis
Tornillo de desinstalación
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Dépannage

NOTICE: Pour réduire le risque d’endommagement du produit lors du retrait ou
de la réinstallation de la porte :
• Supporter la porte avec la main lorsqu’une seule charnière est engagée.
• Maintenir la porte en alignement avec l’armoire de toilette comme si la porte était

attachée.
• Ne pas faire tourner la porte et ne pas la laisser s’affaisser si une seule charnière

est attachée.

Retrait

NOTICE: Commencer par dégager la charnière du bas en premier lieu.

Desserrer la vis de dépose, puis dégager les pattes situées sur la charnière du bas
de la porte. Tenir la porte de manière à ce qu’elle alignée sur l’armoire de toilette.
Desserrer la vis de dépose, puis dégager les pattes situées sur la charnière du haut
de la porte.
Mettre la porte de côté en veillant à ne pas endommager le plancher.

Réinstaller

NOTICE: Commencer par réattacher la charnière du haut en premier lieu.

Engager les pattes de la charnière du haut dans la porte, puis serrer la vis de
dépose. Tenir la porte de manière à ce qu’elle alignée sur l’armoire de toilette.
Engager les pattes de la charnière du bas dans la porte, puis serrer la vis de
dépose.
Vérifier que les vis sont entièrement serrées après quelques jours d’utilisation.
Resserrer si nécessaire.

Réglage optionnel de porte

Se reporter à l’illustration pour l’ajustement.

Servicio

AVISO: Para reducir el riesgo de daños materiales al retirar o volver a instalar la
puerta:
• Soporte la puerta con su mano cuando sólo una bisagra esté enganchada.
• Mantenga la puerta alineada con el gabinete como si la puerta estuviera instalada.
• No gire ni permita que la puerta cuelgue con sólo una bisagra instalada.

Retire

AVISO: Desenganche primero la bisagra inferior.

Afloje el tornillo de desinstalación, luego desengrane las lengüetas de la bisagra
inferior de la puerta. Sostenga la puerta para mantenerla alineada con el gabinete.
Afloje el tornillo de desinstalación, luego desengrane las lengüetas de la bisagra
superior de la puerta.
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Servicio (cont.)

Coloque la puerta a un lado, teniendo cuidado de no dañar la puerta.

Vuelva a instalar

AVISO: Primero vuelva a instalar la bisagra superior.

Encaje las lengüetas de la bisagra superior dentro de la puerta, luego apriete el
tornillo de desinstalación. Sostenga la puerta para mantenerla alineada con el
gabinete.
Encaje las lengüetas de la bisagra inferior dentro de la puerta, luego apriete el
tornillo de desinstalación.
Después de unos días de uso, verifique que los tornillos estén bien apretados.
Vuelva a apretar si es necesario.

Ajuste opcional de la puerta

Consulte la ilustración para el ajuste.
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